
FULL LENGTH SIZING DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 7MM-08
REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 7MM-08 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749004778
Mfr. No.: 007981
Cartridge: 7 mm - 08 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 757253001680

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length
Sizing Dies
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Full Length Sizing Dies entschieden hast. Diese Matrizen sind darauf
ausgelegt, dir hochwertige Wiederladefähigkeiten zu bieten. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung
dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise in diesem Leitfaden sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Wiederladegeräte immer mit Sorgfalt und sorge für eine saubere Arbeitsumgebung.
Halte die Matrizen und alle zugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen und das Zubehör regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Trage beim Wiederladen Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Mache dich mit dem Wiederladeprozess vertraut, bevor du beginnst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die verwendeten Patronen.
Überprüfe immer, dass die Matrize sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du mit dem
Wiederladeprozess beginnst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Größen der Hülsen, um Schäden an der Matrize oder den
Hülsen zu verhindern.
Sei dir der potenziellen Bleiexposition beim Umgang mit Munitionskomponenten bewusst; wasche deine
Hände gründlich nach der Benutzung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Nimm die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf sichtbare Schäden.
Befestige die Matrize sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Justiere die Höhe der Matrize, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung mit der Presse und den
Patronenhülsen zu gewährleisten.

Verwendung2.

Setze die Patronenhülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Verwende den EZ Out ExpanderKnopf während des Aufweitens des Halses, um die Konzentrizität
des Hülsenhalses zu erhalten.
Betätige die Presse sanft und gleichmäßig, um die Hülse ohne übermäßigen Druck zu vergrößern.
Nach dem Vergrößern entferne die Hülse aus der Matrize und überprüfe sie auf Mängel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen und Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf Matrizen nicht im regulären Müll weg; informiere dich über Recyclingprogramme, die
Metallkomponenten akzeptieren.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt, der mit
diesem Produkt verbunden ist.



Safety Instruction Guide for Forster Full Length
Sizing Dies
Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. These dies are designed to provide you with highquality
reloading capabilities. To ensure your safety and the optimal performance of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and ensure a clean working environment.
Keep the dies and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the dies and equipment regularly for wear or damage.
Use protective eyewear and gloves when reloading to prevent injury.
Familiarize yourself with the reloading process before beginning.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridges being used.
Always check that the die is clean and free of debris before starting the reloading process.
Avoid using excessive force when resizing cases to prevent damage to the die or the cases.
Be aware of the potential for lead exposure when handling ammunition components; wash hands
thoroughly after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Remove the die from its packaging and inspect it for any visible damage.
Securely attach the die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die height to ensure proper alignment with the press and the cartridge cases.

Usage2.

Insert the cartridge case into the die and ensure it is seated properly.
Use the EZ Out Expander button during the neck expanding operation to maintain case neck
concentricity.
Operate the press smoothly and steadily to resize the case without excessive force.
After resizing, remove the case from the die and inspect it for any defects.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies and components in accordance with local regulations.
Do not throw dies in regular waste; check for recycling programs that accept metal components.
Ensure all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to the designated EU contact point
associated with this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies
de Tamaño Completo Forster
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Tamaño Completo Forster. Estos dies están diseñados para proporcionarte
capacidades de recarga de alta calidad. Para garantizar tu seguridad y el rendimiento óptimo de este producto,
por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y asegúrate de tener un entorno de trabajo limpio.
Mantén los dies y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los niños y personas
vulnerables.
Inspecciona los dies y el equipo regularmente en busca de desgaste o daños.
Usa gafas de protección y guantes al recargar para prevenir lesiones.
Familiarízate con el proceso de recarga antes de comenzar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para los cartuchos que estás utilizando.
Siempre verifica que el die esté limpio y libre de escombros antes de comenzar el proceso de recarga.
Evita usar fuerza excesiva al redimensionar los casquillos para prevenir daños al die o a los casquillos.
Ten en cuenta el potencial de exposición al plomo al manejar componentes de munición; lava bien tus
manos después de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Retira el die de su embalaje e inspecciónalo en busca de cualquier daño visible.
Asegura el die a tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta la altura del die para asegurar una alineación adecuada con la prensa y los casquillos de
cartucho.

Uso2.

Inserta el casquillo de cartucho en el die y asegúrate de que esté colocado correctamente.
Utiliza el botón EZ Out Expander durante la operación de expansión del cuello para mantener la
concentricidad del cuello del casquillo.
Opera la prensa de manera suave y constante para redimensionar el casquillo sin ejercer fuerza
excesiva.
Después de redimensionar, retira el casquillo del die e inspecciónalo en busca de defectos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die y componentes dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los dies en la basura regular; verifica si hay programas de reciclaje que acepten componentes
metálicos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor contacta al punto
de contacto designado en la UE asociado con este producto.



Guide de sécurité pour les dies de
dimensionnement intégral Forster
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement intégral Forster. Ces dies sont conçus pour te fournir des
capacités de rechargement de haute qualité. Pour garantir ta sécurité et le bon fonctionnement de ce produit,
lis et suis attentivement les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours l'équipement de rechargement avec soin et assuretoi d'avoir un environnement de
travail propre.
Garde les dies et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les dies et l'équipement pour déceler toute usure ou dommage.
Utilise des lunettes de protection et des gants lors du rechargement pour prévenir les blessures.
Familiarisetoi avec le processus de rechargement avant de commencer.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le die est solidement monté sur ta presse de rechargement avant utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour les cartouches utilisées.
Vérifie toujours que le die est propre et exempt de débris avant de commencer le processus de
rechargement.
Évite d'utiliser une force excessive lors du redimensionnement des étuis pour prévenir les dommages au
die ou aux étuis.
Sois conscient du potentiel d'exposition au plomb lors de la manipulation des composants de munitions ;
lavetoi soigneusement les mains après utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation1.

Retire le die de son emballage et inspectele pour tout dommage visible.
Fixe solidement le die à ta presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajuste la hauteur du die pour assurer un bon alignement avec la presse et les étuis de cartouches.

Utilisation2.

Insère l'étui de cartouche dans le die et assuretoi qu'il est bien en place.
Utilise le bouton expanseur EZ Out lors de l'opération d'expansion du collet pour maintenir la
concentricité du collet de l'étui.
Actionne la presse de manière fluide et régulière pour redimensionner l'étui sans force excessive.
Après le redimensionnement, retire l'étui du die et inspectele pour tout défaut.

Instructions de disposition
Dispose de tout die endommagé ou usé et des composants conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les dies dans les déchets ordinaires ; vérifie les programmes de recyclage qui acceptent les
composants métalliques.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, n'hésite pas à te rapprocher du point
de contact désigné dans l'UE associé à ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Ricarica Forster Full Length
Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster Full Length. Questi dies sono progettati per offrirti elevate
capacità di ricarica. Per garantire la tua sicurezza e il miglior funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre l'attrezzatura per la ricarica con cura e assicurati di avere un ambiente di lavoro pulito.
Tieni i dies e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i dies e l'attrezzatura per segni di usura o danni.
Utilizza occhiali protettivi e guanti durante la ricarica per prevenire infortuni.
Familiarizzati con il processo di ricarica prima di iniziare.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il die sia montato saldamente nella tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le cartucce in uso.
Controlla sempre che il die sia pulito e privo di detriti prima di iniziare il processo di ricarica.
Evita di usare una forza eccessiva durante la riduzione delle dimensioni per prevenire danni al die o alle
cartucce.
Fai attenzione al potenziale di esposizione al piombo quando maneggi componenti di munizioni; lavati le
mani accuratamente dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il die dalla sua confezione e ispezionalo per eventuali danni visibili.
Fissa saldamente il die alla tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola l'altezza del die per garantire un corretto allineamento con la pressa e i casi di cartucce.

Uso2.

Inserisci il caso della cartuccia nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Utilizza il pulsante espansore EZ Out durante l'operazione di espansione del collo per mantenere la
concentricità del collo del caso.
Aziona la pressa in modo fluido e costante per ridurre le dimensioni del caso senza forzare
eccessivamente.
Dopo la riduzione delle dimensioni, rimuovi il caso dal die e ispezionalo per eventuali difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies e componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i dies nei rifiuti normali; controlla i programmi di riciclaggio che accettano componenti
metallici.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di
contatto designato nell'UE associato a questo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Forster Full
Length Sizing Dies
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Dies. Disse diesene er designet for å gi deg høy kvalitet ved
omlasting. For å sikre din sikkerhet og optimal ytelse av dette produktet, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omlastingsutstyr med forsiktighet og sørg for et rent arbeidsmiljø.
Hold diesene og alt relatert verktøy utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser diesene og utstyret regelmessig for slitasje eller skade.
Bruk vernebriller og hansker når du omlaster for å forhindre skader.
Bli kjent med omlastingsprosessen før du begynner.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at die er sikkert montert i omlastingspressen før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte lastespesifikasjonene for patronene som brukes.
Sjekk alltid at die er ren og fri for rusk før du starter omlastingsprosessen.
Unngå å bruke overdreven kraft når du omformer hylser for å forhindre skade på die eller hylser.
Vær oppmerksom på potensialet for blyeksponering når du håndterer ammunisjonskomponenter; vask
hendene grundig etter bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Fjern die fra emballasjen og inspiser den for synlig skade.
Fest die sikkert til omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster diehøyden for å sikre riktig justering med pressen og patronhylsene.

Bruk2.

Sett patronhylsen inn i die og sørg for at den er riktig plassert.
Bruk EZ Out Expanderknappen under nakkeutvidelsesoperasjonen for å opprettholde hylsehalser
konsentriske.
Betjen pressen jevnt og jevnt for å omforme hylsen uten overdreven kraft.
Etter omforming, fjern hylsen fra die og inspiser den for eventuelle defekter.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte dies og komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast dies i vanlig avfall; sjekk for resirkuleringsprogrammer som aksepterer metallkomponenter.
Sørg for at alle emballasjematerialer kastes på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktytelse, vennligst ta kontakt med den angitte
EUkontaktpunktet knyttet til dette produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów do
Pełnego Rozmiaru Forster
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów do pełnego rozmiaru Forster. Te wkłady zostały zaprojektowane w celu
zapewnienia wysokiej jakości możliwości ponownego ładowania. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
optymalną wydajność tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania ostrożnie i upewnij się, że miejsce pracy jest czyste.
Trzymaj wkłady i wszystkie związane z nimi narzędzia z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wkłady i sprzęt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Używaj okularów ochronnych i rękawic podczas ponownego ładowania, aby zapobiec urazom.
Zapoznaj się z procesem ponownego ładowania przed rozpoczęciem pracy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wkład jest pewnie zamocowany w Twojej prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla używanych nabojów.
Zawsze sprawdzaj, czy wkład jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed rozpoczęciem procesu
ponownego ładowania.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas formowania łusek, aby zapobiec uszkodzeniu wkładu lub łusek.
Bądź świadomy potencjalnego narażenia na ołów podczas obsługi komponentów amunicji; dokładnie umyj
ręce po użyciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Wyjmij wkład z opakowania i sprawdź go pod kątem widocznych uszkodzeń.
Pewnie przymocuj wkład do swojej prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Dostosuj wysokość wkładu, aby zapewnić prawidłowe wyrównanie z prasą i łuskami nabojowymi.

Użytkowanie2.

Włóż łuskę naboju do wkładu i upewnij się, że jest odpowiednio osadzona.
Użyj przycisku EZ Out Expander podczas operacji rozszerzania szyjki, aby utrzymać
koncentryczność szyjki łuski.
Operuj prasą płynnie i równomiernie, aby przekształcić łuskę bez nadmiernej siły.
Po przekształceniu, usuń łuskę z wkładu i sprawdź ją pod kątem ewentualnych wad.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wkłady i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wkładów do zwykłych odpadów; sprawdź programy recyklingowe, które akceptują
komponenty metalowe.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE związanym z tym produktem.



Turvallisuusohjeet Forsterin Full Length Sizing
Dies tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteet. Nämä diesit on suunniteltu tarjoamaan
korkealaatuista latauskykyä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen optimaalisen toiminnan, lue ja noudata
tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele latausvälineitä aina huolellisesti ja varmista, että työympäristö on puhdas.
Pidä diesit ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diesit ja laitteet säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä suojalaseja ja käsineitä latausprosessin aikana vammojen estämiseksi.
Tutustu latausprosessiin ennen aloittamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainesiin ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä käytettävien patruunoiden osalta.
Tarkista aina, että die on puhdas ja vapaana roskista ennen latausprosessin aloittamista.
Vältä liiallista voimaa käytettäessä, jotta die tai patruunat eivät vaurioidu.
Ole tietoinen lyijyaltistuksen mahdollisuudesta käsitellessäsi ammuskokonaisuuksia; pese kätesi
huolellisesti käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se näkyvien vaurioiden varalta.
Kiinnitä die tukevasti latauspainesiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die korkeutta varmistaaksesi oikean kohdistuksen painen ja patruunakuorien kanssa.

Käyttö2.

Aseta patruunakuori dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajennusprosessin aikana säilyttääksesi patruunan
kaulan keskeisyyden.
Käytä painetta tasaisesti ja rauhallisesti patruunan koon muuttamiseksi ilman liiallista voimaa.
Poista patruuna die:stä koon muuttamisen jälkeen ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesit ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä diesiä tavalliseen jätteeseen; tarkista kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallikomponentteja.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, ota yhteyttä tuotteen mukana olevaan



EU:hun perustuvaan yhteyspisteeseen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full
Length Sizing Dies
Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa döda är utformade för att ge dig högkvalitativa
omladdningsmöjligheter. För att säkerställa din säkerhet och optimal prestanda för denna produkt, vänligen läs
och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med omsorg och se till att arbetsmiljön är ren.
Håll döda och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera döda och utrustning regelbundet för slitage eller skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid omladdning för att förhindra skador.
Bekanta dig med omladdningsprocessen innan du börjar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att döden är ordentligt monterad i din omladdningspress innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för de patroner som används.
Kontrollera alltid att döden är ren och fri från skräp innan omladdningsprocessen påbörjas.
Undvik att använda överdriven kraft när du formar hylsor för att förhindra skador på döden eller hylsorna.
Var medveten om risken för blyexponering när du hanterar ammunition; tvätta händerna noggrant efter
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Ta bort döden från förpackningen och inspektera den för synliga skador.
Fäst döden ordentligt i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dödhöjden för att säkerställa korrekt justering med pressen och patronhylsorna.

Användning2.

Sätt in patronhylsan i döden och se till att den sitter ordentligt.
Använd EZ Out Expanderknappen under nackexpanderingsoperationen för att upprätthålla
hylsnackens koncentriskhet.
Betjäna pressen smidigt och stadigt för att forma hylsan utan överdriven kraft.
Efter formning, ta bort hylsan från döden och inspektera den för eventuella defekter.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna dödar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte dödar i vanlig avfall; kontrollera om det finns återvinningsprogram som accepterar
metallkomponenter.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta den angivna



EUkontaktpunkten kopplad till denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro Forster Full Length
Sizing Dies
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Full Length Sizing Dies. Tyto matrice jsou navrženy tak, aby vám poskytly
vysokou kvalitu přebíjení. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a optimální výkon tohoto produktu, pečlivě si
přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s vybavením na přebíjení opatrně a zajistěte si čisté pracovní prostředí.
Uchovávejte matrice a všechny související nástroje mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte matrice a vybavení na opotřebení nebo poškození.
Při přebíjení používejte ochranné brýle a rukavice, abyste předešli zranění.
Seznamte se s procesem přebíjení před zahájením.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla matrice bezpečně upevněna v přebíjecím lisu před použitím.
Nepřekračujte doporučené zatížení pro používané náboje.
Vždy zkontrolujte, že je matrice čistá a bez nečistot před zahájením procesu přebíjení.
Vyhněte se použití nadměrné síly při přetváření nábojnic, abyste předešli poškození matrice nebo
nábojnic.
Buďte si vědomi potenciálního vystavení olovu při manipulaci s komponenty munice; po použití si
důkladně umyjte ruce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Vyjměte matrice z obalu a zkontrolujte ji na viditelné poškození.
Bezpečně připevněte matrice k vašemu přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Upravte výšku matrice, aby byla zajištěna správná zarovnání s lisem a nábojnicemi.

Použití2.

Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně usazena.
Použijte EZ Out Expander button během operace rozšiřování krčku, abyste udrželi soustřednost
krčků nábojnic.
Plynule a rovnoměrně ovládejte lis, abyste přetvořili nábojnici bez nadměrné síly.
Po přetvoření vyjměte nábojnici z matrice a zkontrolujte ji na jakékoli vady.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované matrice a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte matrice do běžného odpadu; zjistěte, zda existují recyklační programy, které přijímají
kovové komponenty.
Zajistěte, aby všechny obalové materiály byly zlikvidovány odpovědně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu produktu se obraťte na určený kontaktní bod v EU spojený
s tímto produktem.
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